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Référence :  TEA312 
 

Chargeur à induction fast charge 15 W 
Induction charger fast charge 15 W/Cargador de inducción de carga rápida 15/ 
Induktionsladegerät Schnelladung 15 WCaricatore a induzione a carica rapida 1/ Carregador 
de indução de carga rápida 15/ Inductielader snelladen 15 W 
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Consigne de sécurité 
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour 
un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. 
Assurez-vous que vous utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes 
responsabilités quant aux dégâts (aux dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une 
mauvaise manipulation.  
1. N’utilisez pas d’autre câble que celui fourni avec le chargeur pour la charge du produit.   
2. En cas de dysfonctionnement, confiez votre chargeur à un spécialiste. 
3. Aucune pièce ne peut être réparée ou remplacée par l’utilisateur. 
4. En cas de signes d’usure, n’utilisez plus l’appareil. 
5. Maintenez votre chargeur à l’abri de la poussière, de la pluie, de l’eau ou de l’humidité. 
6. N’exposez pas votre chargeur à des sources de chaleur importante. Ne le jetez pas au feu. 
7. Maintenez votre chargeur éloigné de tout objet aimanté. 
8. Maintenez votre chargeur hors de portée des enfants. 
9. Nettoyez avec un chiffon humide uniquement. N’utilisez pas de détergents. 
10. Si le câble USB est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 

personnes possédant les qualifications nécessaires pour éviter tout danger. 
11. Si vous souhaitez utiliser votre produit avec un adaptateur (non fourni), utilisez uniquement un 

adaptateur délivrant un courant de 9 V. 

Caractéristiques techniques 
Puissance max de chargement : 15 W 
Entrée 9V 2,22A 
Compatible avec tous les smartphones et appareils certifiés Qi 
Surface adhérente en ** recyclé. Câble en PET recyclé USB-Type C inclus 

Schéma de l’appareil 
Figure 1 

1 Témoin lumineux  
2 Port USB-C  
3 Surface de chargement 

 

 
Utilisation de l’appareil 
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Ce chargeur est un produit intelligent, avec un design simple et compatible avec tous les téléphones 
mobiles dotés de la technologie QI. La charge du mobile se fait par induction et sans branchement. Si 
votre mobile n'est pas QI, vous pouvez toujours profiter de ce produit en utilisant un récepteur sans fil (non 
inclus). 

1. Insérez l’extrémité du câble de chargement USB (inclus) dans un port adapté délivrant du courant. 
2. Insérez l’extrémité Type C du câble de chargement dans le port Type C du chargeur. 
L’indicateur LED s’allume en rouge, indiquant que le chargeur est prêt à être utilisé. 
3. Si votre mobile n'est pas équipé de la technologie QI, branchez un récepteur compatible (non inclus) 
sur l'entrée appropriée de votre téléphone. 
4. Placez votre téléphone sur le chargeur. Lorsque le téléphone est en cours de charge, l'indicateur LED 
s'allume en bleu et reste bleu même lorsque votre appareil mobile est complètement chargé 
5. Lorsque l’indicateur LED clignote rapidement, cela signifie qu'il y a un mauvais fonctionnement. 
6. Débranchez le chargeur après utilisation. 
Notes  
1. Si l’appareil surchauffe, éloignez votre téléphone portable de l'appareil. Laissez-le refroidir avant 
d'essayer de recharger le téléphone portable.  
2. Il est normal que le chargeur et le téléphone portable chauffent pendant l'utilisation et il peut être 
encore plus chaud lorsqu'ils sont chargés et utilisés en même temps (si vous écoutez de la musique par 
exemple).  

Nettoyage et entretien 
Nettoyez le produit avec un chiffon sec. Si vous ne l'utilisez pas, rangez le dans un endroit sec et à l'abri 
de la poussière et de l’humidité.  
 
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
Nous, DELTA, BP61071 67452 Mundolsheim – France, déclarons sous notre propre responsabilité que 
l’Equipment radioélectrique Chargeur fast charge - TEA312 (fréquence radio ‹ 108.8 MHz ) auquel cette 
déclaration s’applique, est conforme à la législation d’harmonisation de l’union applicable : 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 
2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la 
limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 
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Mise au rebut correcte de l'appareil DEEE (Equipement électrique et électronique) (Applicable dans l'Union 
européenne et dans les autres pays d'Europe qui ont adopté des systèmes de collecte séparés) La directive 
Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les 
appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets ménagers. Les appareils 
usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des 
matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. Le symbole de la 
poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les obligations de la collecte séparée. Les 
consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre 
pour l'enlèvement de leur appareil. 

• Photo non contractuelle  
• Soucieux de la qualité de ses produits le constructeur se réserve le droit d'effectuer des modifications sans préavis  

 
Safety Instructions  
Please read these instructions carefully before using the appliance, and retain them for future reference. 
1. Incorrect use of the device may damage it or injure the user. Make sure you use the unit for its 

intended Do not use any other cable than the one supplied with the induction charger to charge it. 
2. In case of malfunction, please take your induction charger to a specialist. 
3. No parts can be repaired or replaced by the user. 
4. If there are signs of wear, no longer use the device. 
5. Keep your wireless charger away from rain, water or moisture. 
6. Do not expose your wireless charger to high heat sources. Do not dispose of it in fire. 
7. Keep your charger away from any magnetic object. 
8. Keep your induction charger out of the reach of children. 
9. Clean with a damp cloth only. Do not use detergents. 
10. If the USB cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or suitably 

qualified persons to avoid danger 
11. If you use an adapter (not supplied), use only an adapter with a power supply that matches the 

marking 9 V on the device. 

Technical Specifications 
Maximum charging power: 15 W 

Input 9V 2,22A 
Compatible with all Qi-certified smartphones and devices 
Adhesive surface made of recycled PET 
Recycled PET USB-Type C cable included 

Drawing of the device 
Figure 1 

1 Indicator light  
2 USB-C port 
3 Wireless charging area 

Use of the device 
Introduction 

The wireless charger is an intelligent product, with simple design and compatible with any mobile phones 

with QI standard. Mobile phone is without plug when charging, which is more convenient. If your mobile is 

not QI you can still enjoy this product by using the wireless receivers (not included). 

1. Insert one end of USB charging cable (included) into power adaptor or computer. 
2. Insert another end of charging cable into Type C port of the wireless charger. The LED indicator 

lights up in red, indicating the charger is now ready to use. 
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3. If your mobile is not equipped with QI technology, please select the correct receiver (not included) 
and plug the compatible receiver on the proper input of your phone. 

4. Place your phone onto the wireless charger. When the phone is charging, the LED indicator lights 
blue and stays blue even when your mobile device is fully charged  

5. When the LED indicator flashes quickly, that means there is improper operation.  
6. Disconnect the wireless charger after use. 

Notes  
1. If the device is over-heating, take your mobile away from the device. Let it cool down before trying 

to charge the mobile again.  
2. It’s normal that the charger and mobile phone get hot under operating conditions and it may be even 

hotter when charging and using at the same time (like listening to music for example).  

Cleaning and maintenance 
Clean the product with a dry cloth. When not in use, store the wireless charger in a dry place away from 
dust and moisture. 
 
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
We  

DELTA 

BP61071 

67452 Mundolsheim – France 
 
Herewith declare under our sole responsibility, that the radio equipment  
Wireless charger fast charge 
TEA312 (Frequency range ‹ 108.8 MHz )  
Fulfils the essential requirements of the Directive 2014/53/UE 

The following standards were applied:  
 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 
2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la 
limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED- EMC) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 

 
Mundolsheim le 05/10/2023 
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Correct disposal of the unit (Electrical and Electronic Equipment).(Applicable in the European Union and the rest 
of Europe that have adopted separate collection systems countries). The European Directive 2012/19/EU on Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must not be 
disposed of in the normal household waste stream. Old appliances must be collected separately in order to 
optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact on human health and 
the environment. The symbol of the crossed out dustbin is marked on all products to remind the obligations of 
separate collection. Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning the 

correct disposal of their product. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Instrucciones de seguridad  
Por favor, tómese el tiempo de leer bien la hoja de instrucciones antes del primer uso y guárdela para 
un uso futuro. 
El uso incorrecto del aparato puede causar daños al aparato o lesiones al usuario. Asegúrese de utilizar 
el aparato para el fin para el que ha sido diseñado. No aceptamos ninguna responsabilidad por los 
daños (desperfectos) causados por un uso incorrecto o un mal manejo. 

 
1. No utilice otro cable que el suministrado con el cargador para cargar el producto. 

2. En caso de mal funcionamiento, entregue su cargador a un especialista. 

3. Ninguna pieza puede ser reparada o reemplazada por el usuario. 

4. En caso de signos de desgaste, deje de utilizar el aparato. 

5. Mantenga su cargador alejado del polvo, la lluvia, el agua o la humedad. 

6. No exponga su cargador a fuentes de calor intenso. No lo arroje al fuego. 

7. Mantenga su cargador alejado de cualquier objeto magnetizado. 

8. Mantenga su cargador fuera del alcance de los niños. 

9. Limpie solo con un paño húmedo. No utilice detergentes. 

10. Si el cable USB está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 

personas calificadas para evitar cualquier peligro. 

11. Si desea utilizar su producto con un adaptador (no suministrado), utilice solo un adaptador que 

entregue un corriente de 9 V. 

 
 

Especificaciones técnicas 
Cargador de inducción de carga rápida de hasta 15 W 
Entrada: 9V 2,22A 
Compatible con todos los smartphones y dispositivos con certificación Qi 
Superficie adhesiva de PET reciclado 
Cable USB-Tipo C de PET reciclado incluido 
Diagrama del dispositivo 
Figura 1 

1 Indicador luminoso 
2 Puerto USB-C 
3 Superficie de carga 

Uso del dispositivo 
Introducción 
El cargador inalámbrico es un producto inteligente, de diseño sencillo y compatible con cualquier teléfono 
móvil con estándar QI. El teléfono móvil se carga sin estar enchufado, lo que es más conveniente. Si su 
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móvil no es QI, de todos modos, puede disfrutar de este producto al utilizar receptores inalámbricos (no 
incluidos). 

1. Inserte un extremo del cable de carga USB (incluido) en un adaptador de alimentación o una 
computadora. 

2. Inserte el otro extremo del cable de carga en el puerto Tipo C del cargador inalámbrico. El indicador 
LED se ilumina en color rojo para indicar que el cargador está listo para usarse. 

3. Si su móvil no está equipado con tecnología QI, seleccione el receptor correcto (no incluido) y conecte 
el receptor compatible en la entrada adecuada de su teléfono. 

4. Coloque el teléfono en el cargador inalámbrico. Y cuando el teléfono se está cargando, el indicador 
LED se enciende en azul y permanece azul incluso cuando su dispositivo móvil está completamente 
cargado. 

5. Cuando los indicadores LED parpadean rápidamente, significa que el funcionamiento es incorrecto.  
6. Desconecte el cargador inalámbrico después de usarlo 

Notas  
1. Si el cargador se está sobrecalentando, retire el móvil del aparato. Deje lo se enfríe antes de intentar 

cargar el móvil de nuevo.  
2. Es normal que el cargador y el teléfono móvil se calienten en condiciones de funcionamiento y puede 

que se calienten aún más cuando se cargan y se utilizan al mismo tiempo (como, por ejemplo, al 
escuchar música). 

Limpieza y mantenimiento 
Limpie el producto con un paño seco. Cuando no utilice el cargador guárdelo en un lugar seco y 
protegido del polvo y la humedad. 
 
 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UNIÓN EUROPEA 

Nosotros 
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
 
Por la presente declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el equipo de radio  
Cargador inalámbrico de carga rápida 
TEA312 (gama de frecuencia ‹ 108.8 kHz) 
Cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE 
Se aplicaron los siguientes estándares: 
 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU La finalidad de la declaración descrita anteriormente es conforme a la 
Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 
2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED-EMC) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 
 

 
Mundolsheim le 05/10/2023 
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Eliminación correcta de la unidad (Aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y el resto de Europa que han adoptado los países sistemas de recogida selectiva 
de residuos). La Directiva europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los 
que electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los contenedores habituales para residuos 
domésticos. Aparatos viejos deben ser recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de 
los materiales que contienen y reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. El símbolo de la 
papelera tachada se encuentra en todos los productos para recordar la obligación de recolección separada. El 
consumidor debe contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 
eliminación de su producto. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch gut zu lesen und 
bewahren Sie sie für einen späteren Gebrauch auf. Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein 
unsachgemäßer Gebrauch kann Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie das Gerät für den vorhergesehenen Zweck benützen; wir lehnen jede Verantwortung für 
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder schlechte Handhabung ab. 
 
1. Verwenden Sie kein anderes Kabel als das mit dem Ladegerät gelieferte, um das Produkt 

aufzuladen. 
2. Bei Fehlfunktion übergeben Sie Ihr Ladegerät an einen Fachmann. 
3. Kein Teil kann vom Benutzer repariert oder ersetzt werden. 
4. Bei Anzeichen von Verschleiß verwenden Sie das Gerät nicht mehr. 
5. Halten Sie Ihr Ladegerät vor Staub, Regen, Wasser oder Feuchtigkeit geschützt. 
6. Setzen Sie Ihr Ladegerät nicht extremer Hitze aus. Werfen Sie es nicht ins Feuer. 
7. Halten Sie Ihr Ladegerät von magnetischen Objekten fern. 
8. Bewahren Sie Ihr Ladegerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
9. Reinigen Sie es nur mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel. 
10. Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder 

qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 
11. Wenn Sie Ihr Produkt mit einem Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) verwenden möchten, 

verwenden Sie nur einen Adapter, der 9 V Strom liefert. 
 

Technische Spezifikationen 
Induktionsladegerät Schnellladung bis zu 15 W 
Eingang : 9V 2,22A 
Kompatibel mit allen Qi-zertifizierten Smartphones und Geräten 
Klebefläche aus recyceltem PET 
Recyceltes PET-USB-Typ-C-Kabel im Lieferumfang enthalten 
 

Zeichnung des Gerätes 
Abbildung 1 

1 Lichtanzeige 
2 USB-C Anschluss 
3 Ladeoberfläche 
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Verwendung des Gerätes 
Einführung 

Das drahtlose Ladegerät ist ein intelligentes Produkt mit einfachem Design und kompatibel mit allen 
Mobiltelefonen mit Qi-Standard. Das Mobiltelefon kann ohne Stecker geladen werden, was wesentlich 
bequemer ist. Wenn Ihr Handy nicht dem QI-Standard entspricht, können Sie dieses Produkt mit drahtlosen 
Empfängern (nicht im Lieferumfang enthalten) betreiben. 

1. Stecken Sie das eine Ende des USB-Ladekabels (im Lieferumfang enthalten) in das USB-Netzteil oder 
den Computer ein. 

2. Schließen Sie das andere Ende des Ladekabels am Typ C-Anschluss des drahtlosen Ladegeräts an. 
Die LED-Anzeige leuchtet rot und zeigt an, dass das Ladegerät nun einsatzbereit ist. 

3. Falls Ihr Handy nicht mit der QI-Technologie kompatibel ist, wählen Sie bitte den geeigneten 
Ladeempfänger (nicht im Lieferumfang enthalten) aus und verbinden Sie den kompatiblen 
Ladeempfänger am ordnungsgemäßen Anschluss des Handys. 

4. Legen Sie Ihr Telefon auf das drahtlose Ladegerät. Und wenn das Telefon aufgeladen wird, leuchtet 
die LED-Anzeige blau und bleibt blau, auch wenn Ihr mobiles Gerät vollständig aufgeladen ist.  

5. Wenn die LED-Anzeige schnell aufblinkt, bedeutet dies, dass es ein Fehlbetrieb vorliegt. 
6. Trennen Sie das kabellose Ladegerät nach dem Gebrauch vom Netz ab. 

Anmerkungen  
1. Falls der drahtlose Schnelladung überhitzt, nehmen Sie das Handy vom Gerät. Lassen Sie den 

Schnelladung abkühlen, bevor Sie versuchen, das Handy erneut aufzuladen.  
2. Es ist normal, dass das Ladegerät und das Mobiltelefon sich während des Betriebes erwärmen und es 

könnte sogar noch weiter erwärmen, wenn es gleichzeitig aufgeladen und verwendet wird (wie z. B. 
beim Musik hören). 

Reinigung und Wartung 
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch. Wenn Sie das Gerät nicht verwenden, bewahren Sie 
den Induktionsladegerät an einem trockenen Ort auf, an dem er vor Staub und Feuchtigkeit geschützt ist. 
 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Uns  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
 
Wir erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Funkgeräte 
Kabelloses Ladegerät mit Schnellaufladung 
TEA312 (Frequenzbereich ‹ 108.8 kHz) 
die grundlegenden Anforderungen der Richtlinie erfüllen 2014/53/UE 
Folgende Standards wurden angewandt: 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- 
und Elektronikgeräten. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
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EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 
 

 
Mundolsheim le 05/10/2023 

 
 
Korrekte Entsorgung des Geräts (Electrical and Electronic Equipment) 
(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem separaten Sammelsystem 
eingeführt haben). Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-und Elektronik-Altgeräte (WEEE), in 
Verbindung bleiben Das alte elektrische Haushaltsgeräte dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 

werden. Altgeräte müssen separat gesammelt werden, um die Wiederverwertung und das Recycling der beinhalteten Materialien 
zu optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf alle Produkte gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die Verbraucher sollten ihre 
Kontaktdaten lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte Entsorgung ihrer Produkte. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
Istruzioni di sicurezza 
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare l'apparecchio e conservarle per un 
uso futuro. Un uso improprio dell'apparecchio può causare danni all'apparecchio stesso o lesioni 
all'utente. Assicurarsi di utilizzare l'apparecchio per lo scopo per cui è stato progettato. Decliniamo 
qualsiasi responsabilità per i danni causati da un uso scorretto o da una cattiva gestione. 
1. Non utilizzare un altro cavo diverso da quello fornito con il caricatore per caricare il prodotto. 
2. In caso di malfunzionamento, consegni il suo caricatore a un esperto. 
3. Nessuna parte può essere riparata o sostituita dall'utente. 
4. In presenza di segni di usura, smetta di utilizzare l'apparecchio. 
5. Mantenga il suo caricatore al riparo da polvere, pioggia, acqua o umidità. 
6. Non esponga il suo caricatore a fonti di calore intenso. Non lo getti nel fuoco. 
7. Mantenga il suo caricatore lontano da oggetti magnetici. 
8. Mantenga il suo caricatore fuori dalla portata dei bambini. 
9. Pulisca solo con un panno umido. Non utilizzare detergenti. 
10. Se il cavo USB è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da 

persone qualificate per evitare pericoli. 
11. Se desidera utilizzare il suo prodotto con un adattatore (non incluso), utilizzi solo un adattatore che 

eroga una corrente di 9 V. 
 

Specifiche tecniche 
Caricabatterie a induzione a carica rapida fino a 15 W 
Ingresso : 9V 2,22A 
Compatibile con tutti gli smartphone e i dispositivi con 
certificazione Qi 
Superficie adesiva in PET riciclato 
Cavo USB-Tipo C in PET riciclato incluso 
 

Diagramma del dispositivo 
Figura 1 

1 Indicatore luminoso 
2 Porta USB-C 
3 Superficie di carica 
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Uso del dispositivo 
Introduzione 
Il caricacaricatore a induzione senza fili è un prodotto intelligente, dal design semplice e compatibile con 
qualsiasi telefono cellulare con standard QI. Il telefono cellulare non necessita di collegamento alla presa 
di corrente durante la ricarica, il che rende il prodotto più comodo. Se il suo cellulare non è QI, potrà 
comunque utilizzare il prodotto grazie ai ricevitori wireless (non inclusi). 
Istruzioni 
 

1. Inserire un'estremità del cavo di ricarica USB (incluso) nell'adattatore di alimentazione o nel 
computer. 

2. Inserire un'altra estremità del cavo di ricarica nella porta di tipo C del caricabatterie wireless. La 
spia LED diventa di colore rosso, indicando che il caricabatterie è ora pronto per l'uso. 

3. Se il cellulare non è dotato di tecnologia QI, selezionare il ricevitore corretto (non incluso) e 
collegare il ricevitore compatibile all'ingresso corretto del telefono. 

4. Posizionare il telefono sul caricatore wireless. E quando il telefono è in carica, l'indicatore LED si 

accende in blu e rimane blu anche quando il dispositivo mobile è completamente carico.  
5. Quando il LED lampeggiano rapidamente, significa che il funzionamento non è corretto.  
6. Scollegare il caricabatterie wireless dopo l'uso. 

Note  
1. Se il caricatore wireless si surriscalda, togliere il cellulare dal dispositivo. Lasciar raff 
2.  
3.  
4. dare il caricatore wireless prima di provare a ricaricare il cellulare.  
5. È normale che il caricabatterie e il cellulare si surriscaldino in condizioni operative e questo può 

essere ancora più caldo quando si carica e si usa contemporaneamente (come per esempio 
quando si ascolta la musica). 

Pulizia e manutenzione 
Pulire il prodotto con un panno asciutto. Quando non viene utilizzata, conservare la caricatore a 
induzione in un luogo asciutto e al riparo da polvere e umidità. 
 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÁ UE 

Noi 
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
 
Con la presente, dichiaramo sotto la nostra esclusiva responsabilità che l’attrezzatura radio   
Carica caricatore a induzione veloce senza fili 
TEA312 (gamma di frequenza ‹ 108.8 kHz) 
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Soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/UE 
Sono stati applicati i seguenti standard: 

 DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU Lo scopo della dichiarazione sopra descritta è conforme alla Direttiva 
2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla 
restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

(RED) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 
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Il corretto smaltimento dell'unità (Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 
(Applicabile nell'Unione Europea e nel resto d'Europa che hanno adottato sistemi di raccolta differenziata paesi). 
La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), prevede che gli 
elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel normale flusso dei rifiuti domestici. Gli apparecchi dismessi 
devono essere raccolti separatamente per ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che li 
compongono ed impedire potenziali danni per la salute umana e l'ambiente. Il simbolo del cestino barrato è 
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta separata. I consumatori devono contattare la 
propria autorità locale o il rivenditore per informazioni sulla corretta dismissione del loro prodotto 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 
Instruções de segurança  
Leia as seguintes instruções cuidadosamente antes de utilizar o aparelho e as mantenha para 
utilização futura. Uma utilização inadequada do aparelho pode causar danos ao mesmo ou lesionar o 
utilizador. Tenha certeza de utilizar o aparelho para o propósito a que ele foi projetado. Não aceitamos 
nenhuma responsabilidade por danos causados pela utilização incorreta ou falha no manuseio. 
1. Não utilize outro cabo que não seja o fornecido com o carregador para carregar o produto. 
2. Em caso de mau funcionamento, entregue o seu carregador a um especialista. 
3. Nenhuma peça pode ser reparada ou substituída pelo utilizador. 
4. Se apresentar sinais de desgaste, deixe de utilizar o dispositivo. 

PT 
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5. Mantenha o seu carregador afastado do pó, da chuva, da água ou da humidade. 
6. Não exponha o seu carregador a fontes de calor intenso. Não o atire ao fogo. 
7. Mantenha o seu carregador afastado de objetos magnéticos. 
8. Mantenha o seu carregador fora do alcance das crianças. 
9. Limpe apenas com um pano húmido. Não utilize detergentes. 
10. Se o cabo USB estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de serviço ou 

por pessoas qualificadas para evitar perigos. 
11. Se desejar utilizar o seu produto com um adaptador (não fornecido), utilize apenas um adaptador 

que forneça uma corrente de 9 V. 

Especificações técnicas 
Carregador de indução de carga rápida até 15 W 
Entrada: 9V 2,22A 
Compatível com todos os smartphones e dispositivos com certificação Qi 
Superfície adesiva feita de PET reciclado 
Cabo USB tipo C em PET reciclado incluído 
Diagrama do dispositivo 
Figura 1 

1 Indicador luminoso 
2 Porta USB-C 
3 Superfície de carregamento 

 
Utilização do dispositivo 
Introdução 

O carregador sem fio é um produto inteligente, com design simples e compatível com quaisquer telefones 

móveis com padrão QI. O telefone móvel não tem conector quando carregando, que é mais conveniente. Se 

o seu dispositivo móvel não é QI, você ainda pode desfrutar deste produto usando os recetores sem fio (não 

inclusos). 

Instruções 
1. Insira uma extremidade do cabo de carregamento USB (incluso) no adaptador de energia ou 

computador. 
2. Insira uma outra extremidade do cabo na porta Tipo C do carregador sem fio. O indicador do LED acende 

em vermelho, indicando que o carregador está agora pronto para ser usado. 
3. Se o seu telefone não está equipado com a tecnologia QI, selecione o recetor (não incluso) e conecte o recetor 

compatível na entrada adequada de seu telefone. 
4. Coloque seu telefone no carregador sem fio. E quando o telefone está carregando, o indicador LED 

acende em azul e permanece azul mesmo quando o seu dispositivo móvel está totalmente carregado. 
5. Quando o indicador do LED pisca rapidamente, isso significa que há operação inadequada.  
6. Desconecte o carregador sem fio após o uso. 

Observações  
1. Se o carregador sem fio está se sobreaquecendo, leve seu dispositivo móvel para longe do dispositivo. 

Deixe o carregador esfriar antes de tentar novamente carregar o dispositivo.  
2. É normal que o carregador e o telefone móvel fiquem quentes sob condições de operação e possa ficar 

ainda mais quente quando carregando e usando ao mesmo tempo (como ouvir música, por exemplo). 

Limpeza e manutenção 
Limpar o produto com um pano seco. Quando não estiver a ser utilizado, armazenar a bateria num local 
seco, longe do pó e da humidade. 
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA EU 

Nós  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
 
Declaramos sob a exclusiva responsabilidade, que o equipamento de rádio  
Carregador sem fio de carregamento rápido 
TEA312 (gama de frequência ‹ 108.8 kHz ) 
Preenche os requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/UE 
Foram aplicadas as seguintes normas: 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU O objectivo da declaração acima descrita está em conformidade com a 
Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de Junho 
de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas 
em equipamentos eléctricos e electrónicos. 
UE 2011/65/UE e UE 2015/863 

 

(RED) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 
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-------------------------------------------------------------------------------------------- 
Veiligheidsvoorschriften 
Lees de volgende instructies zorgvuldig door vóór u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig 
gebruik. 
Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade aan het apparaat of letsel aan de gebruiker 
veroorzaken. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het doel waarvoor het is ontworpen. Wij 
aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade (schade) veroorzaakt door onjuist gebruik of 
verkeerd gebruik. 
1. Gebruik geen ander snoer dan degene die bij de lader is meegeleverd om het product op te laden. 
2. Bij storing, breng uw lader naar een specialist. 
3. Geen enkel onderdeel kan door de gebruiker worden gerepareerd of vervangen. 
4. Bij tekenen van slijtage het apparaat niet meer gebruiken. 
5. Houd uw lader weg van stof, regen, water of vochtigheid. 
6. Stel uw lader niet bloot aan intense hitte. Gooi hem niet in het vuur. 
7. Houd uw lader uit de buurt van magnetische voorwerpen. 
8. Bewaar uw lader buiten het bereik van kinderen. 
9. Reinig alleen met een vochtige doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen. 

NL 
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10. Als de USB-kabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, de 
servicevertegenwoordiger of gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 

11. Als u uw product wilt gebruiken met een adapter (niet meegeleverd), gebruik dan alleen een adapter 
die een stroom van 9 V levert. 

Technische specificaties 
Inductielader snel opladen tot 15 W 
Ingang : 9V 2,22A 
Compatibel met alle Qi-gecertificeerde smartphones en apparaten 
Zelfklevend oppervlak gemaakt van gerecycled PET 
Gerecycled PET USB-Type C kabel inbegrepen 
Schema van het apparaat 
Afbeelding 1 

1 Lichtindicator 
2 USB-C Poort 
3 Oplaadoppervlak 

 

Gebruik van het apparaat 
Inleiding 

De draadloze oplader is een intelligent product, met een simpel ontwerp en compatibel met alle mobiele 
telefoons met de QI-standaard. Mobiele telefoon zonder stekker in het stopcontact tijdens het opladen, 
wat handiger is. Als uw mobiel geent QI is, kunt u nog steeds van dit product genieten met behulp van de 
draadloze ontvangers (niet inbegrepen). 

Instructies 
1. Steek een uiteinde van de USB-oplaadkabel (meegeleverd) in de voedingsadapter of computer. 
2. Steek een ander uiteinde van de oplaadkabel in de Type C-poort van de draadloze oplader. Het LED-

indicatielampje brandt rood, wat aanuidt dat de oplader nu klaar is voor gebruik. 
3. Wanneer uw mobiele telefoon niet is uitgerust met QI-technologie, selecteer dan de juiste ontvanger 

(niet inbegrepen) en sluit de compatibele ontvanger aan op de juiste ingang van uw telefoon. 
4. Plaats uw telefoon op de draadloze oplader. En wanneer de telefoon wordt opgeladen, gaat de LED-

indicator blauw branden en blijft blauw, zelfs wanneer uw mobiele apparaat volledig is opgeladen.  
5. Als de LED-indicatielampje snel knippert, is er sprake van een onjuiste werking.  

6. Koppel de draadloze oplader na gebruik los. 

Opmerkingen  
1. Wanneer de draadloze oplader oververhit raakt, moet u uw mobiele telefoon bij het apparaat 

verwijderen. Laat de draadloze oplader afkoelen alvorens u de mobiele telefoon opnieuw probeert op 
te laden.  

2. Als het wattage van de voedingsadapter die u gebruikt meer dan 7,5 W nodig heeft, raden we u aan 
de adapter te gebruiken met  5V 2A uitgangsvermogn.  

3. Het is gebruikelijk dat de oplader en de mobiele telefoon heet worden onder bedrijfsomstandigheden 
en het kan zelfs nog warmer zijn tijdens het opladen en tegelijkertijd gebruiken (zoals bij het luisteren 
naar muziek).). 

Reiniging en opslag 
Maak het product schoon met een droge doek. Bewaar de inductielader op een droge plaats, uit de 
buurt van stof en vocht. 
 
EU CONFIRMITEITSVERKLARING 
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Wij  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
 
Hierbij verklaren wij op eigen verantwoordelijkheid, dat de radioapparatuur  
Draadloze oplader voor snelladen 
TEA312 (frequentiebereik ‹ 108.8 kHz) 
voldoet aan de essentiële eisen van de richtlijn Directive 2014/53/UE 

De volgende standaarden werden toegepast: 
 

DIRECTIVES NORMES ou Exigences 

(ROHS) 2011/65/EU De hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met 
Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 
juni 2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 
EU 2011/65/EU et EU 2015/863 

(RED-EMC) 2014/53/EU ETSI EN 303417 V1.1.1 (2017) 
ETSI EN 301489-1 V2.2.3 (2019) 
ETSI EN 301489-3 V2.1.1 (2019) 
EN IEC 62311 2020 
EN IEC 62368-1 2020 + A11 2020 
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Juiste verwijdering van het apparaat. (Elektrische en elektronische apparatuur) 
(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden afvalsystemen beschikken). De 
Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), 
vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet met het normale huisvuil mogen worden 
weggegooid. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning en recycling van de 
gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. 
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak is duidelijk op alle producten aangebracht om u te herinneren 
aan de verplichtingen van gescheiden inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met de lokale 
overheid of verdeler voor informatie over de juiste verwijdering van hun product. 
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